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第一條 亞東學校財團法人亞東科技大學(以下簡稱本校)為推動本校國際化，鼓勵優秀境外生

(含外國學生、陸生、港澳生、僑生)至本校就讀，同時獎勵本校優秀之境外生，依

據教育部發布「外國學生來臺就學辦法」第 15條，特訂定「亞東科技大學鼓勵境外

生就學獎助學金辦法」(以下簡稱本辦法)。 

Article 1 In an effort to advance the internationalization of Asia Eastern University of Science and 
Technology (“AEUST”), to encourage outstanding overseas students (including 
international students, students from Mainland China, Hong Kong, and Macao, and 
overseas Chinese students) to study at AEUST, and to recognize the academic achievements 
of outstanding overseas students currently enrolled at AEUST, the Guidelines on 
Scholarships and Financial Aid for Encouraging Overseas Student Admissions at Asia 
Eastern University of Science and Technology (hereinafter referred to as the “Guidelines”) 
are hereby formulated pursuant to Article 15 of the Regulations Regarding International 
Students Undertaking Studies in Taiwan issued by the Ministry of Education. 

第二條 獎助對象：申請就讀本校及已在本校就讀學位且未領取本國其他獎助學金之境外生，

但境外生專班不適用本辦法。 

Article 2 Eligible Candidates: Overseas students applying to study at AEUST, as well as those 
currently enrolled who have not received other scholarships or financial aid from Taiwan, 
are eligible under these Guidelines. However, these Guidelines do not apply to programs 
exclusively for overseas students. 

第三條 審核單位：境外生獎助學金審議委員會，成員包含校長、副校長、主任秘書、教務長、

學務長、全球事務長、各學院院長及各系主任與通識教育中心主任。 

Article 3 Reviewing Institution: The members of the Overseas Student Scholarship and Financial 
Aid Review Committee include the President, Vice President, Secretary-General, Dean of 
Academic Affairs, Dean of Student Affairs, Dean of Global Affairs, Deans of each College, 
Chairs of each Department, and the Director of the General Education Center. 

第四條 名額：視申請學生之優異條件、與姊妹校或海外合作機構簽訂協議內容等因素，並根

據政府補助及本校自有經費狀況由本校境外生獎助學金審議委員會調整之。 

Article 4 Quota: The Overseas Student Scholarship and Financial Aid Review Committee will take 
into account the individual qualifications of each applicant, the details of agreements with 
sister schools or overseas partner institutions, as well as government grants and the financial 
status of AEUST, when determining adjustments to scholarships and financial aid for 
overseas students. 

  



第五條 申請資格： 
Article 5 Application Eligibility: 

一、 申請就讀本校之境外生新生。 

I. New overseas students applying for admission at AEUST. 
二、 已就讀本校具有正式學籍之境外生。 

II. Overseas students who are currently enrolled at AEUST and hold official student status. 
(一) 大學部：就讀大學部滿一學期，前學期至少修習12學分，學業成績總平均 

70分（含）以上，操行成績達80分以上，且曠課未達16節和未受處分紀錄

者。 

(I) Undergraduate programs: Eligible applicants are those students who have 
completed a full semester of study in the undergraduate programs, managed to 
obtain at least 12 credits in the previous semester, have achieved an overall 
average academic score of 70 or above and a conduct grade of 80 or above, have 
been absent from fewer than 16 classes during the semester, and have not been 
subject to any punitive measures. 

(二) 碩士班：就讀研究所滿一學期，前學期至少修習3學分，學業成績總平均75分

（含）以上，操行成績達80分以上，且曠課未達16節和未受處分紀錄者。在

撰寫碩士論文期間無上學期成績者，得提出指導教授推薦信及論文撰寫計

畫申請之，至少須包括研究動機與目的、研究架構與設計、資料蒐集來源、

論文大綱、參考書目等。此類申請，以1次為限。 

(II) Master’s programs: Eligible applicants are those students who have completed a 
full semester of study in the master’s programs, managed to obtain at least 3 
credits in the previous semester, have achieved an overall average academic 
score of 75 or above and a conduct grade of 80 or above, have been absent from 
fewer than 16 classes during the semester, and have not been subject to any 
punitive measures. Students who do not have grades from the previous semester 
due to working on their master’s dissertation may apply by submitting a 
reference letter from their faculty advisor along with a dissertation plan, which 
shall include at least the following: research motivation and purpose, research 
structure and design, sources for data collection, a dissertation outline, and a 
bibliography. This type of application may be submitted only once. 

第六條 獎助學金預算來源、類別及額度：本獎助學金預算來源由3%獎助學金預算或其他校

內預算編列。獎助學金之核發，大學部學生以四年為限，而碩士班研究生以二年為

限。本獎助學金金額已包含政府「拉近公私立學校學雜費差距及其配套措施方案」 

Article 6 Budget Sources, Categories, and Quotas of Scholarships and Financial Aid: The funding 
for scholarships and financial aid is sourced from the designated 3% of the budget 
allocated for this purpose or from other compiled school budgets. Scholarship and 
financial aid awards are limited to a duration of four years for undergraduate program 
students and two years for graduate students in master’s programs. The determination of 
scholarship and financial aid amounts has taken into consideration the government’s Plan 
to Narrow the Tuition and Miscellaneous Fee Gap between Public and Private Schools 
and Supporting Measures. 

  



一、 新入學之境外生(含轉學生): 
I. Eligibility principles for newly-admitted overseas students (including transfer 

students): 

(一) 通過「華語文能力測驗」(TOCFL)能力 2 級(A2)以上，且前一最高學歷平均成

績達70分，得申請A類獎學金為原則。 

(I) Applicants who have passed the Test of Chinese as a Foreign 
Language (TOCFL) with proficiency level 2 (A2) or above, and have 
an average score of at least 70 from their previous highest level of 
education, are eligible to apply for Category A scholarships. 

(二) 通過「華語文能力測驗」(TOCFL)能力 2 級(A2)以上，且前一最高學歷平均成

績達65分，得申請B類獎學金為原則。 

(II) Applicants who have passed the Test of Chinese as a Foreign 
Language (TOCFL) with proficiency level 2 (A2) or above, and have 
an average score of at least 65 points from their previous highest 
level of education, are eligible to apply for Category B scholarships. 

(三) 通過「華語文能力測驗」(TOCFL)能力 2 級(A2)以上，得申請C類獎學金為原

則。 

(III) Applicants who have passed the Test of Chinese as a Foreign 
Language (TOCFL) with proficiency level 2 (A2) or above are 
eligible to apply for Category C scholarships. 

(四) 前三項除外之其他學生，將視其優異程度條件給予不同獎學金。 

(IV) Students who do not fall within the preceding three categories will be 
awarded different scholarships based on their merit. 

二、 已入學之境外生： 
II. Enrolled overseas students: 
(一) 大學部： 
(I) Undergraduate programs: 

1. 前一學期平均成績達70分且達全班前25%，得申請A類獎學金。 
Applicants who have an average score of at least 70 and rank in the top 25% of 
their program in the previous semester are eligible to apply for Category A 
scholarships. 

2. 前一學期平均成績達70分且達全班前50%，得申請B類獎學金。 
Applicants who have an average score of at least 70 and rank in the top 50% of 
their program in the previous semester are eligible to apply for Category B 
scholarships. 

3. 前一學期平均成績達70分得申請C類獎學金。 
Applicants who have an average score of at least 70 from the previous semester 
are eligible to apply for Category C scholarships. 

4. 前三項除外之其他學生得申請D類獎學金。 
Students who do not fall within the preceding three categories are eligible to 
apply for Category D scholarships. 

  



(二) 研究所： 

(II) Master’s programs: 
1. 前一學期平均成績達75分且達全班前三名，得申請A類獎學金。 

Applicants who have an average score of at least 75 and rank among the top 3 
students in their program in the previous semester are eligible to apply for 
Category A scholarships. 

2. 前一學期平均成績達75分且達全班前50%，得申請B類獎學金。 
Applicants who have an average score of at least 75 and rank in the top 50% of 
their program in the previous semester are eligible to apply for Category B 
scholarships. 

3. 前一學期平均成績達75分，得申請C類獎學金。 
Applicants who have an average score of at least 75 are eligible to apply for 
Category C scholarships. 

4. 前三項除外之其他學生得申請D類獎學金。 
Students who do not fall within the preceding three categories are eligible to 
apply for Category D scholarships. 

單位(元) 
Unit: TWD 

學制 

Degree Type 

類別 

Category 

學雜費 

Tuition and 
Miscellaneous 

Fees 

A 類獎學金 

Category A 
Scholarship 

B 類獎學金 

Category B 
Scholarship 

C 類獎學金 

Category C 
Scholarship 

D 類獎學金 

Category D 
Scholarship 

 

四技 

Four-year 

工 

Engineering 

50105 50105 37579 25053 20105 

商 

Business 

43512 43512 32634 21756 13512 

醫 

Medicine 

52710 52710 39533 26355 22710 

二技 

Two-year 

醫 

Medicine 

52710 52710 39533 26355 22710 

研究所 

Graduate 
Institute 

工 

Engineering 

54000 54000 40500 27000 24000 

商 

Business 

46800 46800 35100 23400 16800 

境外生專班 

Programs 
Exclusively 
for Overseas 

Students 

學士/ 

Bachelor's 
Degree/ 

副學士 

Associate 
Degree 

30000 0 0 0 0 

 
  



第七條 申請方式：新入學之境外生於申請入學時一併提出獎助學金申請，已入學之境外生於

每一學期全球事務處所公告之時間內提出申請，由全球事務處彙整後送本校境外生

獎助學金審議委員會審議。申請時請附下列資料： 

Article 7 How to Apply: Newly-admitted overseas students shall submit applications for scholarships 
and financial aid concurrently with their admission applications, whereas overseas students 
who are already enrolled shall submit their scholarship and financial aid applications within 
the deadlines announced by the Office of Global Affairs each semester. The Office of 
Global Affairs will compile all applications and forward them to the Overseas Student 
Scholarship and Financial Aid Review Committee at AEUST for review. Please submit the 
following information for application: 

一、 新入學之境外生: 

I. Newly-enrolled overseas students: 
(一) 最高學歷之在校歷年成績證明以及名次百分比。 

(I) Proof of the highest level of educational academic performance, including class 
rank, for each consecutive semester. 

(二) 相關推薦文件。 

(II) Relevant reference letters. 
(三) 其他學業及課外活動證明文件。 

(III) Other documentary proof of academic achievements and extracurricular 
activities. 

二、 已入學之境外生：上一學期之學業與操行歷年成績單。 

II. Enrolled overseas students: Academic transcript from the previous semester and 
conduct transcripts for each consecutive semester. 

第八條 符合獎勵之學生，因故休學、退學或轉學離校者，取消其受獎資格；休學後再復學

者應重新提出申請。 

Article 8 Students who are eligible for scholarships or financial aid will have their eligibility 
revoked in the event of suspension of studies, withdrawal, or transferring to another 
institution for any reason. Upon returning from a suspension of studies, students must 
reapply for scholarship or financial aid eligibility. 

第九條 本辦法未盡事宜，應專案特簽陳請校長核定後實施。 
Article 9 Any matters not addressed herein will require a special review and approval from the 

President on a case-by-case basis prior to any implementation. 

第十條 本辦法經行政會議通過，陳請校長核定後實施，修正時亦同。 
Article 10 These Guidelines have been passed at the Administrative Committee Meeting and 

implemented upon the approval of the President. The same procedure shall apply to any 
subsequent amendments. 

 


